
August 2, 2009

Let us proclaim God’s works in his miracles!

To God our great salvation a triumph-song we raise, with 
hymns of adoration and everlasting praise.  That Name 
beyond all naming from age to age adored, we lift on high 
proclaiming the greatness of the Lord.  The King of all 
creation is near to those who call; the God of our salvation 
has stooped to save us all.  Lift high your hearts and 
voices, His praises sound again; in God the earth rejoices 
forevermore.  Amen!

Education      Celebration      Evangelization

PAROCHIAL ADMINISTRATOR—
ADMINISTRADOR PARROQUIAL
Father Kazimierz Domek

FAITH FORMATION & EVANGELIZATION/
FORMACIÓN DE FE Y EVANGELIZACIÓN

Nicia Rubio

SACRAMENTS

Baptism (Children under 7 years of age):
For the Baptism of Children we require 
participation in the Baptismal preparation class.  
Must be a member of Blessed Sacrament.

Marriage
Please contact the Parish Office at least 6 months 
in advance.

Anointing of the Sick and Visitation
If you are homebound, ill or will soon be 
undergoing a serious medical procedure, please 
contact the Parish Office.

SACRAMENTOS

Bautismo (Niños menores de 7 años) Se les pide 
a los padres de familia la asistencia a dos clases 
de catequesis.  Tiene que ser miembro de 
Blessed Sacrament.

Matrimonio
Por favor comunicarse con la Oficina Parroquial 
seis meses antes de la fecha en que desea 
celebrar el Matrimonio.

Visita y Unción de los Enfermos
Si alguien esta enfermo, le solicitamos a la 
familia que se comunique con la Oficina 
Parroquial. Virgen María, salud de los enfermos, 
ruega por nosotros.

OUTREACH SERVICE

Food Pantry
The food pantry is open Mondays at 2:30 P.M.

SERVICIO

Despensa de Alimentos
La Despensa se entrega todos los Lunes a las 
2:30 PM.

BLESSED SACRAMENT
CATHOLIC CHURCH

7001 12th Avenue South, Tampa, FL 33619
Office/Oficina: (813) 626-2984 FAX: (813) 626-2842

Office Hours: Monday-Friday 9:00AM-4:00PM
Horario de Oficina: Lunes-Viernes 9:00AM-4:00PM

E-mail: Office@BlessedSacramentCatholic.org
www.BlessedSacramentCatholic.org
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Sunday,  August 2
7:45 a.m. - Feligreses

10:00 a.m. Thanks Given
Requested by: Triny Diaz

      

12:00 p.m.  † Jesus Martinez,
Solicitado por: Familia Diaz

  Lunes, 3 de Agosto
8:30 a.m. Salud de Jorge Perez

Solicitado por:  Greg & The Waldroff

Tuesday,  August 4
8:30 a.m. Health of Jorge Perez

Requested by:  Greg & The Waldroff

Miercoles, 5 de Agosto
7:30 p.m † Elissamarie DeJesus

Solicitado por:  Familia DeJesus

Transfiguration of the Lord 
Thursday,  August 6

8:30 a.m. † Kenneth Buist 
Requested by:  Eleanor Buist

Friday,  August 7
8:30 a.m. Thanks Given
Requested by:  Triny Diaz

7:00 p.m. †Cesar Castellano 
Requested by: Luz Mila Castellano

EXPOSITION OF BLESSED SACRAMENT

Saturday,  August 8     

8:30 a.m. †  John Burgess
Requested by:  Martha Burgess

5:00 p.m. †  Bob Owens
Requested by:  Joan Owens

COME JESUS IS WAITING

Church Activities  /  Actividades de la 
Iglesia

Lunes/Monday
2:30 p.m. Despensa de Alimentos / Food 

   Pantry
7:00 p.m. Pastoral Council Meeting
7:30 p.m. Matrimonio de Seguimiento

Martes/Tuesday
7:00 p.m. Music Practice (English)
7:30 p.m. Legion of Mary

Miercoles/Wednesday 
8:00 p.m. Grupo de Oración  

Jueves/Thursday
7:00 p.m. Homeless Feeding
7:00 p.m. A.A. Meeting

Viernes/Friday
3:00 p.m. Chaplet of the Divine Mercy
7:00 p.m.  Homeless Feeding

Sabado/Saturday
10:00 a.m. Grupo de Jovenes/Youth Group
4:00 p.m. A.A. Meeting/Al-Anon Meeting

TOGETHER WE PARTICIPATE IN 
ALL ACTIVITIES

Phap Nguyen, Mary Nghi Pham, 
Corky Winn, Mary Olava, Livia 
Ayala, Guadalupe Castillo, Vir-
gilio Martinez, Hich Nguyen, 
Soraida Moreno, Alexis Seigel,  
Eduardo Ferrer, Quinton Thomas, 
Carmen Guindin, Dessire Cuevas, 
Familia Vargas, Carmen Castillo, 
Zory Albarran, Milagos Plaza, 
Edith Albarran, María Disla, Ly-
via Ayala, Bea Dallaire, Eduardo 
Ferrer, Martha Campbell, Harold 
Campbell, Dion Zippin, Señora 
Torres, Fr. Alex Ortiz, Tyler 
Henry, Noah Rodriguez, Thomas 
Bailey Jr.,  Jesus Molina Jr., 
Charles Willis Shessield, Juanita 
Martinez, Jose Antonio 
Maldonado, Emanuel Tirado, 
Roland Kappellmann and for the 
Hospitalized

Los enfermos que quieren re-
cibir Sta. Com. en la casa que 
se comuniquen con la oficina.

All sick persons that wish to 
receive Holy Comm. at home, 
please call the Parish office.

Transfiguration of the Lord
August 6, 2009

Vino: Por todos los Sacerdotes de la
          Diocesis y del mundo entero.
Ofrecido por: La Familia Martinez
                     (Vicente, Jovita y Luis)
El Pan :  
Ofrecido por: 
Luz del Santuario: 
Solicitado por : 

CONFESSIONS / 
CONFESIONES

SATURDAY 3:00 — 4:30 PM

JESUS IS WAITING FOR YOU 
WITH HIS GRACE

Readings for the Week
Monday:         Nm 11:4b-15; Mt 14:13-21
Tuesday:         Nm 12:1-13; Mt 14:22-36
Wednesday:    Nm 13:1-2, 25-14:1, 26a-29a, 34-

         35; Mt 15:21-28
Thursday:       Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97; 2 Pt 

         1:16-19; Mk 9:2-10
Friday:          Dt 4:32-40; Mt 16:24-28
Saturday:        Dt 6:4-13; Mt 17:14-20
Sunday:          1 Kgs 19:4-8; Ps 34; Eph 4:30-

         5:2; Jn 6:41-51

†
Our prayers and condolences are offered to 
the families of any parishioner who has 
passed away.  May they rest in peace.

Saints/Santos
Tues.—St. John Mary Vianney,  Priest
Wed.—Ded. of Basilica of St. Mary Major
Fri.—St. Sixtus II, Pope & Martyr
Sat.—St. Dominic, Priest
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Reflection: 

I Am the Bread of Life
What are the signs for which we ask? It is easy to 
see why the crowds followed Jesus: he was attentive 
to their physical needs and performed marvelous 
works. In this gospel, though, it is clear that the peo-
ple “don’t get it.” They wanted another sign, more of 
what had just happened: they had been fed to fullness 
and wanted to be dazzled. Jesus’ rebuke about not 
working for perishable food cuts straight to the heart. 

And the answer to their question, 
“What can we do to accomplish the 
works of God?”, is equally direct: 
“This is the work of God, that you 

believe in the one he sent”. It is easy to lose sight of 
the fact that these aren’t the most 
important things. Though they will 
not endure, there is the temptation to 
see them as a “sign” of God’s bless-
ing. And they can easily become dis-
tractions from what is our true work, 
having faith in the One sent by God. 
Faith as “work” is not necessarily a 
new concept. However, it is some-
thing we don’t think about until 

keeping our faith is challenged. There are many cir-
cumstances in life that present direct challenges to 

our faith: the illness or death of a 
loved one. During times like these, 
keeping faith is work. In the ex-

change between Jesus and the crowd, the people are 
asking questions about tangible, material things. Je-
sus’ answers call them, and us, to conversion, to see 
things differently. They wanted to see signs; he 
wanted them to see that he was the only “sign” nec-
essary. They were still thinking about the bread that 
satisfied them; he wanted them to understand that he 
himself, was the bread that satisfies all hunger.
God, you who are so patient with us, forgive us the 
times we have filled ourselves with things that are 
perishable and have been distracted from doing your 
work of having faith in the One you sent. Instead of 
asking for signs, help us to become signs to those in 
our lives who struggle with keeping faith. Thank you 
for giving us “the food that endures for eternal life” 
in your Son, Jesus Christ, through whom we are most 
fully satisfied and in whose name we pray.
We work, we build our family, our community 
with the mystery of the Holy Eucharist.

Reflexión:
Trabajen por el alimento

que dura hasta la vida entera
El pueblo de Israel se encuentra con un doble problema, la 
falta de agua y la escasez de alimentos que comían en 
Egipto. El Señor puso remedio a la situación. Les propor-
cionó alimento en abundancia. Pero les dio unas normas. 
Existirá un reparto justo: cada cual recogerá lo necesario: 
recogerán sólo lo que se necesita para el día. El autor nos 
transmite una doble enseñanza. En primer lugar, Dios que 
se empeño en que el pueblo conquistara su libertad, no lo 
abandonó en este duro caminar hasta conseguir-
la. En segundo lugar, a los humanos nos cuesta 
comprender los caminos de Dios, distintos a 
veces de los nuestros, y nos rebelamos fácil-
mente contra Él. En el Deuteronomio encontramos esta 
advertencia: “Dios te alimentó con el maná…., para ense-
ñarte que el hombre no vive sólo de pan”.
Las gentes que alimentó Jesús se parecían a 
los israelitas que hacían camino por el de-
sierto. Lo que les preocupaba era el pan ma-
terial, aunque fuera “pan de esclavitud”. 
Cuando se dieron cuenta de que Jesús se 
había ido lo buscaron. Cuando lo encontra-
ron, Jesús hace una denuncia: “Me buscan 
porque les he dado pan hasta hartarse”. No 
comprendieron lo que Jesús quería decirles 
al multiplicar el pan. Pero su misión no ter-
mina ahí. La obra que hay que realizar para obtener el ali-
mento que Jesús promete, consiste en creer en aquel que 
Dios envió. Sin fe no se puede conocer a 
Jesús. Y si no lo conocen a Él, tampoco se 
podrá descubrir la verdadera significación del 
alimento que Jesús promete. El Padre es quien les da el 
verdadero pan del cielo. La gente que alimentó Jesús re-
clama milagros para creer. Tan ciegos estaban, que no su-
pieron leer el extraordinario signo milagroso que acababa 
de hacer con ellos. Le piden nada menos que un milagro 
tan grande como el que Dios realizó al alimentar con el 
maná a los israelitas en el desierto. Este milagro era consi-
derado como el mayor que había realizado Moisés. En pri-
mer lugar, Jesús pone las cosas en su sitio: no fue Moisés 
quien les dio el maná, sino Dios. En segundo lugar, el 
maná no era sino un signo del verdadero pan. Jesús, que es 
el Hijo del hombre bajado del cielo, ha recibido del Padre 
el poder de darnos el “pan de Dios”. El discípulo de Jesús 
tiene que renovarse en su espíritu y en su mente”. No pue-
de seguir pensando como aquellos que no conocen a Dios; 
tampoco se puede dejar llevar por otro espíritu, que no sea 
el Espíritu de Dios. Para alimentar a esta persona renovada, 
Jesús sigue multiplicando “el pan que desciende del cielo y 
da vida” en cada Eucaristía. O Dios Padre gracias por el 
Pan de la Eucaristía. O Jesús presente en la Eucaristía 
abre nuestros ojos para verte. O Dios Espíritu Santo 
ayúdenos a conocer los misterios de la Eucaristía.
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Welcome to Blessed Sacrament Catholic 
Church

It is so nice to see new faces in our pews. 
Welcome to our Church!  Please consider 
joining our Parish and participating in our 
activities, especially Holy Mass. We need 
your presence to be of service for the entire Parish com-
munity.

Blessed Sacrament 50th Anniversary
If you are in possession of any pictures that have to do 
with activities of our Parish and would like to share and 
have them included in the Parish Anniversary Book, 
please bring them to the Parish office so we can make 
copies.

The Pastoral Council is preparing a book on the his-
tory of our Parish and is also organizing 
one culture activity for the first weekend 
of October.  We ask that all Parishioners 
help out with these two events.  Together 
let us pray for the success of the 50th Anniversary 
celebration of our Parish. 

Visitations
Has your home been blessed yet?  Contact the Parish Of-
fice for an appointment at 626-2984.

Vocation Priesthood Prayers
O God, Father of all Mercies, Provider of a bountiful Har-
vest, send Your Graces upon those You have called to 
gather the fruits of Your labor; preserve and strengthen 
them in their lifelong service of you.
Open the hearts of Your children that they may discern 
Your Holy Will; inspire in them a love and desire to sur-
render themselves to serving others in the name of Your 
son, Jesus Christ. God Bless our Seminarians.

Save the Date: White Mass
Bishop Robert Lynch will celebrate the annual White 
Mass for physicians, nurses and other healthcare workers 
on Sunday, October 4, 2009 at 5:30 pm at the Bethany 
Center in Lutz.

Pilgrimage to Seminary
In conjunction with the Year for Priests and the 50th An-
niversary of St. John Vianney College Seminary in Mi-
ami, the Office of Vocations will be sponsoring a pilgrim-
age to St. John Vianney College Seminary on Tuesday, 
February 9, 2010. This pilgrimage is open to everyone 
(young, old, married, single, families).

CONSCIENCE
It praises, it blames, it promises, it threatens, it im-
plies a future and it witnesses to the unseen.  It is 
more than man’s own self.  The man himself has no 
power over it, or only with extreme difficulty; he 
may not make it, he cannot destroy it, he may refuse 
to use it, but it remains...its very existence throws us 
out of ourselves, to go seek him in the heights and 
depths, whose Voice it is.

Prayer for our Parish
Oh God, You who gave us the church of your be-
loved Son. Make our parish one family with one 
mind and heart of love towards you. Grant us that 
our community and our work is an example to oth-
ers. Guide our Pastor and his assistants in their work, 
and keep us safe in your love. Amen. 

Diocesan Safe Environment Program

All diocesan employees (clergy, religious, laity), 
Third Party Contractors, Eucharistic Ministers to the 
sick and shut-in, pastoral care providers, volunteers 
and those individuals who have the care, responsibil-
ity, or supervision of children, youth or vulnerable 
adults MUST RECEIVE RE-CERTIFICATION 
TRAINING every 5 years from the initial date of 
training in Safe Environment issues and procedures. 
This is a change form the requirement to retrain 
every three years.

We pray for our Bishop Robert Lynch

Thanks be to God for our Bishop. He represents 
the apostles’ work. Our support with him is very 
important. Daily prayers and sacrifice we offer 
for his recuperation. God bless our Bishop.

Virgin Mary mother of Priests,
Pray for Us



2 DE AGOSTO DE 2009                    Iglesia Blessed Sacrament, Tampa             18º DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO
Bienvenidos a Nuestra Iglesia Blessed Sacrament
Queremos  darle la bienvenida a 
todos los visitantes y  miembros 
nuevos de nuestra Familia Parro-
quial y los invitamos a participar 
activamente en nuestra parroquia. 
Puede pedirle una hoja de matrícula a uno de los 
Ujieres, o si desean pueden pasar por la Oficina Pa-
rroquial de Lunes a Viernes entre 9 AM y 4 PM.

Aniversario No. 50 de Blessed Sacrament
Si algún feligrés de nuestra parroquia 
tiene cualquier imagen de la Parroquia 
que quisieran  compartir para  incluirla 
en el Álbum del Aniversario de la Pa-
rroquia favor traerla a la oficina.

Unidos en el oración por la parroquia caminemos 
hacia la celebración de los cincuenta años. Que Dios 

nos ayude celebrar este aniversario con alegría de 
agradecimiento por nuestra parroquia. Bendito sea 

Jesucristo del Santísimo Sacramento. 

Visita del Hogar
Desea que Padre Domek bendiga su casa? Póngase 
en contacto con la oficina de la parroquia para hacer 
una cita el teléfono 626-2984.

La Oración por las Vocaciones
Oh Dios Omnipotente acepta a este servidor tuyo,
que siempre sea tuyo, que siempre pueda dar un gran 
testimonio y sea un gran ejemplo para las almas que 
Tú has confiado a su cuidado pastoral, y que verda-
deramente desee cambiar y desee caminar por el ca-
mino trazado por tu Divino Hijo e iluminado por la 
luz del Espíritu Santo. María, Madre de la Eucaristía, 
se para este sacerdote madre y maestra, refugio y 
protección, consolación y compañía. AMEN
Que Dios bendiga a todos los seminaristas de 
nuestra Diócesis.

En honor a la Virgen de Los Ángeles
Hoy celebramos el día 2 de agosto dedicado a la Vir-
gen María de Los Ángeles. Los gloriosos misterios 
del Santo Rosario nos enseñan que la Virgen María 
cuando fue llevada al cielo y coronada por su hijo 
Jesucristo, los ángeles acompañan a nuestra Madre 
de Dios. Felicitaciones para todos los de Costa Rica, 
que la patrona de Los Ángeles interceda siempre por 
vuestro país. Virgen María de Los Ángeles,
                      ruega pos nosotros.

Oración Por Nuestra Parroquia
Oh Dios, Tú que nos ha dado la Iglesia de tu querido 
Hijo. Haz de nuestra parroquia una familia con una 
sola mente y corazón de amor hacia ti.  Concédenos 
que nuestra vida comunitaria y nuestro trabajo sea 
ejemplo para los demás.  Guía nuestro Párroco y sus 
asistentes en su trabajo, y mantennos seguros en tu 
amor.  Amén.

Nuestra oración por nuestro 
Obispo Roberto Lynch

La presencia de nuestro Obispo nos manifiesta la la-
bor de los apóstoles. Su presencia entre nosotros es 
muy importante porque el nos orienta, nos enseña 
descubrir la Eucaristía como centro de la Iglesia, co-
mo alimento importante para la unidad de la familia.
En este momento unidos oremos por el para que la 
gracia de Dios lo recupera en su salud. Que Dios 
bendiga a nuestro Obispo. La Virgen María intercede 
por el.

Año del Sacerdote
Dios omnipotente, que Tu gracia nos ayude para que 
nosotros, que hemos recibido el ministerio sacerdo-
tal, podamos servirte de modo digno y devoto, con 
toda pureza y buena conciencia. Y si no logramos 
vivir la vida con mucha inocencia, concédenos en 
todo caso de llorar dignamente el mal que hemos co-
metido, y de servirte fervorosamente en todo con 
espíritu de humildad y con el propósito de buena vo-
luntad. Por Cristo, nuestro Señor. Amén.

Santo Padre Benedicto XVI nos motive orar y medi-
tar sobre el misterio del servicio sacerdotal. Este mis-
terio viene de Jesús. Si queremos disfrutar de el pri-
mero lo tenemos que conocerlo. Es importante seguir 
toda la instrucción del papa que nos pide orar por los 
sacerdotes. Cada uno de ellos esta esperando por 
nuestra oración. En esta colaboración cada parroquia 
se va a fortalecer en la unidad, en la paz que nos trajo 
el sumo sacerdote Jesucristo.

Virgen María, madre de los Sacerdotes,
Ruega por Nosotros
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Mass Attendance and Offering

July 11 & 12, 2009
5:00 p.m.    21  $210.00
7:45 a.m.   88  $566.00

10:00 a.m.  116 $695.00
12:00 p.m. 168 $786.00

.
APA 2009 Summary
As of July 21, 2009

Assessment $19,392.00
Pledge $14,044.00
Paid $10,563.90
Balance $3,480.10
# of Gifts 59
Average Gift $238.03
% of Goal 72.42%
% Participant     33.52%
______________________________
The crowd in today’s Gospel de-
manded a sign from Jesus. May our 
faithful stewardship be a sign to oth-
ers that we, like the Ephesians in the 
second reading, have laid aside our 
former way of life and acquired a 
“fresh, spiritual way of thinking” in 
Christ.

Asistencia y  Ofertorio 
de las Misas 

11 y 12 de Julio, 2009
5:00 p.m.    21  $210.00
7:45 a.m.   88  $566.00

10:00 a.m.  116  $695.00
12:00 p.m. 168  $786.00

Resumen APA 2009
Al  21 de Julio, 2009

Meta $19,392.00
Promesa $14,044.00
Pagado $10,563.00
Balance $3,480.10
# de regalos 59
Promedio donación $238.03
% de meta 72.42%
% de participación 33.52%
_______________________________________
La multitud en el Evangelio de hoy exig-
ía una señal de Jesús. Que nuestra fiel 
administración sea un signo para los de-
más de que nosotros, como los Efesios 
en la segunda lectura, hemos dejado a un 
lado nuestra forma de vida anterior y que 
hemos adquirido una “forma fresca y 
espiritual de pensar” en Cristo.

We offer our thanks to all Parishioners who 
contributed their time and materials for the beau-
tification of our Church and the surrounding 
areas on Saturday, July 25.  Virgin Mary pray 
for us and help us to build our Parish for a nice 
education place for children, for youth and for 
all neighbors.  God bless our unity.

Thanks to all who collaborate with the Sunday 
collections, with your offertory to the APA cam-
paign. Thanks to all who cooperated with the 
different things for our Parish office.

Thanks for the non-perishable items that were 
brought for the hungry and thank you also for 
the second collection for the Servants of Christ 
who work for the homeless. May God bless us 
and help us to understand why we must be
              generous with our brothers.

Our Financial Progress 
means Parish Progress

May, 2009 Cash Flow
Income:    $16,994.28
Expenses:    $17,670.76
Net Gain/(Loss) ($675.48)

June, 2009 Cash Flow
Income:      $13,640.35
Expenses:      $15,206.62
Net Gain/(Loss)($1,566.27)

Gracias por la Colaboración!
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SONROCK KIDS CAMP!  SONROCK KIDS CAMP!  SONROCK KIDS CAMP!!!

Just YES to God and He will provide!  Our Vacation Bible School three weeks ago was truly one of God’s plans – it was 
God’s work.    He provided enough volunteers and more than enough food to last the weekend.  He did not pour out rain 
but instead showed rainbow a day before and a day after!

It was indeed a great summer VBS!  There were 36 participants and many volunteers who enjoyed themselves serving 
even just for few hours.  

All camp participants (and volunteers as well) learned Bible scriptures; one that they remember the most was 1 John 3:1, 
“How great is the love the Father has lavished on us, that we should be called children of God.”  They also learned 5 
truths:   (they are ) accepted by Jesus, protected by Jesus, saved by Jesus, forgiven by and living for Jesus.  They all en-
joyed the songs, bible stories, games, arts ‘n crafts, skits, and videos on Friendship and Dr. Cool’s Amazing animals – all 
which were centered on bible scriptures.

Also, something beautiful happened at the camp:  two parents of camp participants asked for a Bible (after learning the 
importance of having one at home and reading it); one young adult committed himself to attending Confirmation class 
and another 3rd grader is looking forward to attend her RCIA class so she can be baptized/confirmed and received the 
Sacrament of Eucharist.  This brings glory to God!

To make this weekend happened, God has knocked on the hearts of many people who said “Yes!”  So I say thank you….

BSC parishioners – for all your prayers for a successful VBS 
Nativity Food pantry – for drinks/cookies/packed fruits/paper goods
Knights of Columbus –  Greg & The – for the pizza for Friday’s dinner
Feeding the Homeless (Friday group) – Thom & Joan – for “God-sent” sandwiches
Bill & Jan Churchill – for cooking and serving delicious Italian food for Saturday’s dinner and 
                                    Sunday’s lunch & for lending your camping tent used as activity cabin
Opinion family– for lending your tent, and CFC members for setting up/taking them down
Canezo family – for a box of hot dogs and lending your outdoor chairs
Taghap family – for all the breads
Oster family – for cases of water

Pullaro family – for the spray paints used to create mountains and trees 
Silva family – for 3 big rolls of table covers
Zenaida de Jesus – for sponsoring a child

For all the happy volunteers:

Sonia Araya, Kate Balandrano, Eleanor Buist, Martha Burgess, Christopher Cardenas and his two friends (Lucas and 
Curtis), Sara Casiano, Rafael Estrada, Carmen Garcia, AJ. Lambert, Karla Martinez, Jovita & Vicente Martinez, Chris-
tina Molina, John & Mayra Morfin, Yvonne Morgan, Edwin Nieves, John Patram & his friend Anna, Tony Oster, Jenni-
fer Pardee, Isama Reyes, Susie Reyes, Risa Dee Rivera, Mark & Christine Rubio, Trini Diaz, and Lito Rubio for his 
creative ideas (from God) of turning “yard sale” items into mountains; of course to Adrian Opinion who had 3 roles:  
assembly leader, games/recreation leader and skit leader!

Thank you to all parents/parishioners who helped cleaned up on the last day!  Thank you all for sharing your time, talent 
and treasures!!!

For all those who missed to help out, you still have a chance!  You can still sponsor one or 
two children who were unable to pay registration ($20) due to financial situation or pay for 
some of the materials.  

May God be praised for a grace-filled VBS weekend and may He continue to bless all of us!!!

In Christ, Mary & Joseph, Nicia Rubio

Holy Bible

In the Church

In the Family

In Many Places of 
Life


